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CONVOCATORIA DE JUNTA GENERAL 

ORDINARIA DE ACCIONISTAS DE                

SEQURA WORLDWIDE, S.A.   

CALL OF ORDINARY GENERAL 

SHAREHOLDERS’ MEETING OF                               

SEQURA WORLDWIDE, S.A 

Por acuerdo del Consejo de Administración de 

SEQURA WORLDWIDE, S.A. (la “Sociedad”), 

se convoca a los accionistas a la Junta 

General Ordinaria de Accionistas de la 

Sociedad para su celebración en el domicilio 

social sito en 08010 Barcelona, calle d’Alí Bei, 

número 7-9, entresuelo, el día 30 de junio de 

2026 a las 11:00 horas en primera 

convocatoria, o, en su caso, en el mismo lugar 

y hora, el día 1 de julio de 2026, en segunda 

convocatoria, celebrándose la Junta en 

formato híbrido, con asistencia física en dicho 

domicilio social y asistencia simultánea por 

medios telemáticos mediante el sistema 

Google Meet, de forma que las personas 

asistentes por Google Meet podrán seguir e 

intervenir en la reunión en tiempo real y serán 

visualizadas en el lugar físico de celebración 

mediante proyección en pantalla, con el 

siguiente 

By resolution of the Board of Directors of 

SEQURA WORLDWIDE, S.A. (the 

"Company"), the shareholders are hereby 

called to the Ordinary General Shareholders’ 

Meeting of the Company to be held at the 

registered office located at 08010 Barcelona, 

Alí Bei street, number 7-9, mezzanine floor, on 

30 June 2026, at 11:00 am on first call, or, if 

applicable, at the same place and time, on 1 

July 2026, on second call, the Meeting being 

held in a hybrid form, with physical attendance 

at such registered office and simultaneous 

attendance by remote means through the 

Google Meet system, so that those attending 

through Google Meet may follow and take part 

in the meeting in real time and will be viewed 

at the physical venue by means of on-screen 

projection, with the following 

Orden del día: Agenda: 

1.- Examen y aprobación, en su caso, de las 

Cuentas Anuales (Balance de Situación, 

Cuenta de Pérdidas y Ganancias, Estado de 

Cambios en el Patrimonio Neto, Estado de 

Flujos de Efectivo y Memoria), el Informe de 

Gestión y su Estado de Información No 

Financiera de la Sociedad, todo ello referido al 

ejercicio cerrado a 31 de diciembre de 2025 

1.- Examination and approval, where 

appropriate, of the Annual Accounts (Balance 

Sheet, Profit and Loss Account, Statement of 

Changes in Equity, Cash Flow Statement and 

Report), the Management Report and its Non-

Financial Information Statement of the 

Company for the financial year ended on 31 

December 2025 

2.- Examen y aprobación, en su caso, de la 

propuesta de aplicación del resultado de la 

Sociedad correspondiente al ejercicio cerrado 

a 31 de diciembre de 2025 

2.- Examination and approval, where 

appropriate, of the allocation of the result for 

the financial year ended on 31 December 2025 

3.- Aprobación, en su caso, de la gestión del 

Consejo de Administración de la Sociedad 

durante el ejercicio cerrado a 31 de diciembre 

de 2025 

3.- Approval, where appropriate, of the 

management of the Board of Directors of the 

Company during the financial year ended on 

31 December 2025 

4.- Reelección, en su caso, del auditor de 

cuentas de la Sociedad para la verificación de 

las cuentas anuales individuales del ejercicio 

4.- Re-appointment, where appropriate, of the 

Company’s statutory auditor for the audit of the 

stand-alone annual accounts for the 2026 
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2026 financial year 

5.- Elevación, en su caso, del importe máximo 

de la remuneración del conjunto de los 

consejeros correspondiente al ejercicio 2025 y 

fijación, en su caso, del importe máximo anual 

de la remuneración del conjunto de los 

consejeros para el ejercicio 2026 

5.- Increase, where appropriate, of the 

maximum amount of the overall directors' 

remuneration for the 2025 financial year and 

setting, as appropriate, of the maximum annual 

amount of the overall directors' remuneration 

for the 2026 financial year 

6.- Aprobación, en su caso, de la unificación 

de las condiciones de los planes de phantom 

shares de la Sociedad 

6.- Approval, where appropriate, of the 

harmonisation of the terms and conditions of 

the Company’s phantom share plans. 

7.- Aprobación, en su caso, de la emisión de 

phantom shares adicionales bajo el plan de 

phantom shares de 2022 

7.- Approval, where appropriate, of the 

issuance of additional phantom shares under 

the 2022 phantom share plan 

8.- Información al accionariado sobre la 

elevación del precio de referencia (strike price) 

de las phantom shares de la Sociedad 

aprobada por el Consejo de Administración 

8.- Information to the shareholders regarding 

the increase in the strike price of the 

Company’s phantom shares approved by the 

Board of Directors 

9.- Actualización general sobre otros 

proyectos, en su caso 

9.- General update on other projects, if 

applicable 

10.- Ruegos y preguntas 10.- Questions and requests 

11.- Delegación de facultades 11.- Delegation of powers 

12.- Redacción, lectura y, en su caso, 

aprobación del acta 

12.- Drafting, reading and, where appropriate, 

approval of the minutes 

Asistencia (presencial y telemática) y normas 

de conexión (Google Meet). Podrán asistir a la 

Junta todos los accionistas titulares de 

acciones que las tengan inscritas a su nombre 

con la antelación exigida legalmente. Sin 

perjuicio del derecho de asistencia presencial 

en el lugar de celebración indicado en esta 

convocatoria, los accionistas (y, en su caso, 

sus representantes) podrán asistir a la Junta 

por medios telemáticos, en los términos 

previstos en los estatutos sociales y en la 

normativa aplicable, siempre que se garantice 

debidamente su identidad.   

Attendance (in person and remote) and 

connection rules (Google Meet). All 

shareholders holding shares that are 

registered in their name within the legally 

required period may attend the Meeting. 

Without prejudice to the right to attend in 

person at the meeting venue stated in this 

notice, shareholders (and, as the case may be, 

their representatives) may attend the Meeting 

by remote means, as provided for in the 

Company’s bylaws and applicable law, 

provided that their identity is duly guaranteed.  

A efectos de la asistencia telemática, la 

Sociedad habilitará el sistema Google Meet 

como medio de comunicación bidireccional y 

simultáneo de imagen y sonido, que permitirá 

a los asistentes en remoto seguir la reunión e 

intervenir en ella en tiempo real. Una vez 

For the purposes of remote attendance, the 

Company will enable Google Meet as a 

bidirectional and simultaneous audio and 

video communication system, allowing remote 

attendees to follow the meeting and participate 

therein in real time. Once identity and 
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verificada la identidad y legitimación de los 

asistentes telemáticos conforme a lo previsto 

en esta convocatoria, la Sociedad remitirá al 

solicitante las instrucciones de conexión y el 

enlace de acceso a Google Meet, o bien 

confirmará su participación por dicho medio. 

entitlement of remote attendees have been 

verified in accordance with this notice, the 

Company will send the relevant connection 

instructions and the Google Meet access link, 

or will otherwise confirm participation through 

such means. 

A efectos de la lista de asistentes, los 

accionistas y representantes que participen 

por Google Meet se considerarán asistentes a 

la Junta y serán incluidos en la lista de 

asistentes con la misma eficacia que los 

asistentes presenciales, haciendo constar 

dicha circunstancia en la forma legalmente 

procedente. 

For the purposes of the attendance list, 

shareholders and representatives participating 

through Google Meet shall be deemed to be in 

attendance and shall be included in the 

attendance list with the same effects as in-

person attendees, with such circumstance 

being recorded as legally appropriate. 

Documentación y contacto para asistencia 

telemática. A efectos de organización e 

identificación de los asistentes telemáticos, 

quienes deseen asistir por Google Meet 

deberán solicitarlo a la Sociedad hasta una 

hora antes del inicio de la Junta, mediante 

comunicación remitida a la atención de la 

Secretaria no Consejera al correo electrónico 

laura.liguerre@sequra.es, indicando su 

nombre y apellidos o denominación social, 

documento identificativo y un correo 

electrónico de contacto. En el caso de 

representantes, deberán además identificar al 

accionista representado y aportar el 

documento de representación conforme a lo 

previsto en esta convocatoria. La Sociedad 

podrá solicitar información adicional cuando 

resulte necesario para verificar la identidad y 

legitimación del solicitante. 

Documentation and contact details for remote 

attendance. For organisational and 

identification purposes, shareholders wishing 

to attend via Google Meet must request it from 

the Company up to one hour before the start of 

the Meeting, by sending a notice to the 

attention of the Non-Director Secretary at the 

e-mail laura.liguerre@sequra.es, stating their 

name (or corporate name), identification 

document, and a contact email address. 

Where a representative attends, they must 

also identify the represented shareholder and 

provide the proxy document as set forth in this 

notice. The Company may request additional 

information where necessary to verify the 

applicant’s identity and entitlement. 

Salvaguardas para el desarrollo ordenado de 

la Junta. El Presidente dirigirá la reunión 

asegurando el adecuado desarrollo de la 

Junta, pudiendo adoptar las medidas 

oportunas para preservar su orden, incluida la 

gestión de turnos de intervención de los 

asistentes telemáticos.  Las intervenciones, 

solicitudes de información y preguntas de 

quienes asistan telemáticamente podrán 

formularse durante la Junta a través de los 

mecanismos habilitados en Google Meet 

(audio/vídeo y/o chat), sin perjuicio de que la 

Sociedad pueda solicitar, por razones 

organizativas, que determinadas 

intervenciones o propuestas se remitan con 

Safeguards for the orderly conduct of the 

Meeting. The Chairman will chair the meeting 

ensuring the orderly conduct thereof and may 

adopt any measures deemed appropriate to 

preserve order, including managing the 

speaking turns of remote attendees. 

Interventions, information requests and 

questions by remote attendees may be made 

during the Meeting through the tools enabled 

in Google Meet (audio/video and/or chat), 

without prejudice to the Company being 

entitled, for organisational reasons, to request 

that certain interventions or proposals be 

submitted prior to the moment the Meeting is 

declared constituted. Replies to shareholders 

mailto:laura.liguerre@sequra.es
mailto:laura.liguerre@sequra.es
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anterioridad al momento de constitución de la 

Junta. Las respuestas a los accionistas o sus 

representantes que, asistiendo 

telemáticamente, ejerciten su derecho de 

información durante la Junta se producirán 

durante la propia reunión o por escrito dentro 

de los siete (7) días siguientes a su 

finalización. 

or their representatives who, attending 

remotely, exercise their information rights 

during the Meeting shall be provided during the 

Meeting or in writing within seven (7) days 

following its completion. 

Incidencias técnicas. La Sociedad procurará 

disponer de los medios técnicos razonables 

para posibilitar la asistencia telemática. No 

obstante, la celebración válida de la Junta en 

el lugar indicado en esta convocatoria no 

quedará afectada por eventuales incidencias 

técnicas, de conexión o de acceso individual 

que puedan afectar a uno o varios asistentes 

telemáticos, sin perjuicio de los derechos que 

pudieran corresponderles conforme a la 

normativa aplicable. 

Technical incidents. The Company will 

endeavour to have reasonable technical 

means to allow remote attendance. However, 

the valid holding of the Meeting at the venue 

stated in this notice shall not be affected by 

any technical, connection or individual access 

issues that may affect one or more remote 

attendees, without prejudice to any rights they 

may have under applicable law. 

Derechos de los accionistas. Los accionistas 

podrán, desde la fecha de esta convocatoria, 

y en los términos previstos legalmente, (i) 

examinar en el domicilio social, y obtener de la 

Sociedad su entrega o envío de forma 

inmediata y gratuita, los documentos referidos 

en los puntos 1 y 2 del orden del día que han 

de ser sometidos a la aprobación de la Junta 

General, y el informe de gestión (con el Estado 

de Información No Financiera anexo) y el 

informe del auditor de cuentas; (ii) solicitar las 

informaciones o aclaraciones que estimen 

precisas o formular por escrito las preguntas 

que estimen pertinentes acerca de los asuntos 

comprendidos en el orden del día de la 

presente convocatoria; y (iii) solicitar que se 

publique un complemento a la presente 

convocatoria incluyendo uno o más puntos en 

el orden del día. 

Shareholders’ rights. The shareholders may, 

from the date of this call and under the terms 

provided by the law, (i) examine at the 

Company’s registered office, and be delivered 

or sent by the Company immediately and free 

of charge, the documents referred to in items 

1 and 2 of the agenda that need to be 

submitted to the General Shareholders 

Meeting for approval, and the management 

report (with the Non-Financial Information 

Statement enclosed) and the audit report; (ii) 

request all information or clarifications as they 

deem appropriate or submit in writing as many 

questions as they deem pertinent regarding 

the matters included in the agenda of this 

notice; and (iii) request the publication of a 

supplement to this notice including one or 

more items on the agenda. 

Representación (proxy). Todo accionista 

podrá hacerse representar en la Junta General 

por medio de otra persona, aunque ésta no 

sea accionista, en la forma y con los requisitos 

establecidos en los estatutos sociales y en la 

Ley de Sociedades de Capital. A tal efecto, el 

accionista debe remitir un documento "proxy" 

especificando el nombramiento de la persona. 

Dicho documento deberá incluir, asimismo, un 

correo electrónico de contacto del 

Representation (proxy). Any shareholder may 

be represented by another person at the 

General Shareholders’ Meeting, even if this 

person is not a shareholder, in the manner and 

with the requirements established in the 

Company’s bylaws and in the Spanish 

Companies Act. For this purpose, the 

shareholder must send a “proxy” document 

specifying the appointment of the person. Such 

document shall also include a contact email 
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representante a efectos de remitir, en su caso, 

las instrucciones y el enlace de acceso a 

Google Meet para la asistencia telemática. El 

representante podrá asistir a la Junta 

presencialmente en el lugar de celebración o 

por medios telemáticos, en los términos 

previstos en esta convocatoria. La 

representación se conferirá con antelación, 

por escrito o por medios de comunicación a 

distancia que cumplan con los requisitos 

establecidos en la Ley para el ejercicio del 

derecho de voto a distancia, y con carácter 

especial para cada Junta. No será necesario 

que la representación se confiera con carácter 

especial cuando el representante sea el 

cónyuge, ascendiente o descendiente del 

accionista representado, o un apoderado con 

poder general conferido en documento público 

con facultades de administración de todo el 

patrimonio del accionista representado en 

territorio nacional. Tales circunstancias se 

acreditarán mediante la exhibición del 

documento público. 

address of the proxyholder in order to receive, 

as applicable, the instructions and the Google 

Meet access link for remote attendance. The 

proxyholder may attend the Meeting in person 

at the meeting venue or by remote means, as 

set forth in this notice. The proxy shall be 

conferred in advance, in writing or by means of 

remote communication that comply with the 

requirements established by law for the 

exercise of the right to vote by remote means, 

and on a special basis for each Meeting. The 

proxy need not be granted on a special basis 

when the proxyholder is the spouse, 

ascendant or descendant of the represented 

shareholder, or an authorized attorney with a 

general power of attorney conferred in a public 

deed with powers to administer all the assets 

of the represented shareholder in Spain. Such 

circumstances shall be evidenced by the 

exhibition of the public deed. 

Atentamente, Sincerely, 

El Presidente del Consejo de Administración 

de la Sociedad, D. Seth David Kristoffer 

Bäckström 

The Chairman of the Board of Directors of the 

Company, Mr. Seth David Kristoffer Bäckström 

 

 


